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The manual is built on the authentic material in English in the field of information banking
technologies. It highlights the English terminology in the above field and gives examples of English
words and phrases necessary for further mastering while doing the exercises. The Ukrainian-English
glossary which is conveniently set at the end of the manual comprises all the modules given.

The system of exercises is of a cyclic character for each module and intended tor working up
automatic skills of translating words and phrases, as well as for training qualified English-Ukratnian
translation of banking texts based on information terminology. . .

Compiled for translation students and experts in economic and computer-aided technologies

translation.
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Y HaBYa/bHOMY MOCIGHMKY BUKOPUCTAHO OPUTiHAIbHWIA aHTIOMOBHMIA MaTepian y rasysi iH-
(hopmaLiiiHnX 6aHKIBCbKMX TeXHONOT 1. BUCBIT/IEHO aHTIOMOBHY TEPMIHOMOTit0 Y BKA3aHIM rasnysi
i N0/1aHO 3pa3kmM aHrIQMOBHUX C/iB Ta BMPa3iB, WO He0BXiAHI A7if NoAabLLOT POOOTK Nif Yac BAKO-
HaHHA BNPas. 3py4HNIA 10 BUKOPUCTAHHS 1BOMOBHMIA aHT/10-yKPaiHCHKWI CNOBHUK, LU0 OXOM/OE
yCi Moy, po3TalloBaHWiA y KiHLi KHUIW. C1CTEMa BNPaB € LIMK/IYHOK ANs KOXHOTo Moayna
I Npu3HaYeHa AN aBTOMATUYHOTO 3aCBOEHHS BMiHHS Nepekiaay C/iB Ta BUPA3iB, @ TaKOX Ans
HaBYaHHA KBa/I(DIKOBAHOI0 aHIN10-yKPaiHCbKOro nepeksagy 6aHKiBCbKMX TEKCTIB, L0 NOB'A3aHi
3 BUKOPUCTaHHAM iH(hOPMaLifiHNX TeXHONOT . . . .

[1HA CTy/IeHTIB NepexnafalbkuX BiAaiNnis Ta (haxisuis 3 nepexnagy y ranysi EKOHOMIKN Ta KOM-
N'tOTEPHUX TEXHOMOTIN.
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Module 2. Management Information SYStem..........cocevvrvreerinneniinnee e
Module 3. Online Banking: Information Security vs. Hackers............cccooverinnee
Module 4. Trends in mobile banking..........cccceevrreieivnrerinereeinnennns
Module 5. What Are Next Big Innovations For Personal Banking?.
Module 6. Missed OPPOrtUNILY........ccovvreererireeerirerierereseseesereseeeesereseneens
Module 7. Internet Banking Integration within the Banking System....
Module 8. Internet Banking RiSKS.........c..oeoeivrreiiineeienneeesrenes
Module 9. Modem banking for older people..........cccoovviinnnineincieirneeeeees
Module 10. Identity CONLrOL........ccooieiiireiisrer e

Module 11. Unseen Cyber-TRreats.........ccovvieiriernneeiinnene e
Module 12- Crimes committed in the banking System..........cccocevvvvnirrneienennnn.
Module 13. Bank doCUMENTALION..........ccoviveriieiiriisrie s

Ukrainian-English VOCADUIArY...........ccooiiniiniiiiennc e
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